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— Mujkosék bolond esete. —

Gyuri öcséd az ő legényes áll:

re is elhatározták 
Görömbölyön, a de
rék Mujkos család
ban, hogy a Gyuri
nak meg kell háza
sodni.

— Mert — azt 
mondja Zsuzsa néne 
az ó élete társának. 
Demeter bátyánk
nak — nem tűröm 
tovább, hogy a 
í pofában téged is 

mindég a heje-huja-életre csábítgat. Itt van a szom
szédban egy tiszteséges, erényes leányzó, Kóté Erzsé
bet : épen neki való feleség és a mi tő: épen nekem 
való sógora iszony lesz belőle.

— Én nekem semmi kifogásom ellene. — veti 
oda Demeter bátya, — ha én megházasodtam, hát 
elbírja azt Gyuri is.

— Én meg szívesen — teszi hozzá Gyuri — 
legalább csapunk egy országra szóló lakodalmat, 
úgy-e Demi bátyám ?

No!
— Hát csak szedjétek magatokat össze! Holnap 

mégytek lány-nézőbe. Már át is szalajtottam a Zsiga 
ezigányt azzal a híradással, hogy otthon legyenek.

A két Mujkos alig várta a holnapi napot. Mert egy 
bizonyos: hogy vendégség lesz. De talán még meny
asszony is lesz.

Gyuri elővette a legszűkebb nadrágját, azt húzta 
fel. A minthogy úgy is illik: mert a melyik a leg
szűkebb, az egyúttal a legújabb is: ez a szűk nadrágok 
természete.

És itt egy kis elmélkedés a szűk nadrágokról: E nap
jainkban egyre ritkább ruhadarab bizonyos tekintetben 
mára hazafiúi érzések symbolumává lett. Mert lehet 
valaki a lehető leglelkesebb hazafi akkor is, ha pan- 
tallont visel, hanem bizonyosra ez mégsem vehető. 
Ellenben a ki feszes, szűk nadrágot hord, az egész 
bizonyosan törhetetlen pátrióta. Csakhogy itt is disting- 
válni kell: könnyű nagy hazafinak lenni a nadrágjával, 
olyan vastag czombokkal, mint a milyenekkel Rigó 
Eerencz dicsekedhetik, — de bizony keserves az 
olyan hosszú, vékony járó-szervekkel, mint a milye
neket p. o. báró I’rónay Dezső duggat a szűk magyar 
nadrágjába. És Mujkos Gyuri is a I’iónay-kategóriába 
tartozik. Tehát igen derék ember. Méltó arra, hogy 
bármely derék, tisztes úri család vejévé fogadja.

Ennek a tudatában egész nyogodtan vették utjokat 
mi derék mujkosaink a szomszéd faluba, tekintetes 
özvegy Kóténé házához: még a jegy-gyűrűket is 
vitték, hogy azt mindjárt ráruházzák a szép Kóté 
Erzsiké újjára.
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Hát szívesen is látták őket Volt nagy trakta. Deme
ter bátya annak rendje és módja szerint megkérte az 
Erzsiké kezét az öccse számára. Nem is volt ott semmi 
ellenkezés. Meg volt a nagy öröm mind a két részen, 
de különösen Mujkosék : nem is annyira a szerencsés 
házassági ügylet, mint különösen a ráadás folytán: 
hogy hangos kézfogó lesz, meghíjják a közeli ismerő
söket ; még Zsuzsa nénéért is vissza szalajtották a szán
kát. Sőt még czigányról is gondoskodtak. Ha kézfogó, 
hát legyen kézfogó!

De hát már itt kimondjuk, hogy ugyan bárcsak 
maradt volna rendes családi körben az a kézfogó.

Mert mi történt ?
Rettenetes bolond dolog történt. Bolond és mégis 

rettenetes.
A mint tudni illik Gyuri öcsénk az ő széles 

jókedvében ropná az ő Erzsikéjével a «Tolnai lako
dalmas# ropogós friss-csárdását és czifrázná, a mint 
csak tudja, (pedig ugyancsak tudja,) hát egy enyelgő 
kifordulásnál véletlenül úgy oda üti a csontos téiclit 
a vaskályha szögletéhez, hogy szinte jaj ! önkénte
lenül oda kap a kezével, hát még nagyobb jaj!

Hirtelen leteszi Erzsikét és bocsánatot kér, hogy 
mindjárt visszajön — s azzal siet ki a tánczteremböl.

Nézi az Erzsiké mamája, de nézi Zsuzsa néne is, 
hogy mi az? Kérdezik Erzsikétől: ő nem tudja. Hm!

A közben vége szakad a táncznak is.
— Demeter! — nyugtalankodik Zsuzsa néni, — 

hol van Gyuri ? Mért nem foglalkozik a menyasszo
nyával ’? a neveletlen!

Demeter bátya nem tudja, hol van Gyuri. Új 
tánczot is kezdnek: Gyuri nincsen. Kőtéllé magában 
dúl-fúl. Erzsiké pirong. És Kóténénak nagy igaza 
van, hogy ha még valami dolga lett volna is a 
vőlegénynek, hát visszajöhetett volna.

— De forgósadta! — fakad ki Mujkosné, — mind
járt előkeríted az öcsédet!

Demi bátya felugrik. Kóténét meg a kíváncsiság 
ösztökéli és hozzá szegődik MujkoB Demeterhez, 
hogy ő is megy a vőlegény keresésére mert őt, 
mint öröm-anyát mégis csak legközelebbről érdekli 

az a kérdés, hogy hova tudott lenni‘a vőlegény 
ilyen sokáig?

Mujkos Demi bátya karjába akaszkodik tehát és 
megy ő is. Mégpedig valamely gonosz, de nagy 
tapasztalatra valló sejtelemtől űzetve ő vezeti Demi 
bátyánkat egyenesen az ámbitus másik végén lévő 
konyha elé. T. i. egy csinos, egészséges szakácsnő 
dominál ottan!!! Tetszik érteni ? No hát.

És — csakugyan! ott van a Gyuri. És — oh! 
istentelenség! épen a nadrágját igazítja.

— Ki a házamból fertelmes ember! csak ennyit 
tudott nagy elkeseredésében kiáltani Kóténé és oda
ájult a Demeter bátya karjaiba.

Se szó, se tartomány! Mujkosék pakkolni kezdtek.
Szerencse, hogy mielőtt a szánkára felültek volna, 

Zsuzsa néne a két keze körmét a Gyuri szemeinek 
irányozva, ráripakodott:

— Hát miért tetted ezt, te léhűtő!
— Ugyan mit csinálhattam volna, — szepegett 

Gyuri, — mikor kiszakadt a nadrágom ! Csak nem 
stoppoltathattam be az Erzsikével. Hát kimentem a 
konyhába, hogy varija be a szakácsnő!

— — — Bizony újra kezd!ék a kézfogót, még
pedig olyan kaczagó vigassággal, a milyen régen 
zengett azon a vidéken. a. II.

A Lehel-kürtje.
Megszólalt a Lehel-kürtje újra
És Apponyi megint, a ki fájja, 
Es megint a régi hangok árja
Jön belőle, szomorún vibrálva; —
Nem csata-kürt; csöndesen zúg 

Elmélkedő nótát.
Es hallgatván, azt se tudjuk, 

Hogy kinek is szól hál?

Labancznak szól? Nem : az nem éri róla, 
Kurucznak szól? Annak kevés volna'. 
Húr szépen zeng, érzelmesen reszket, 
Mondhatni csak szelíd közepesnek, 
Indulatja lassan ballag

A régen járt úton.
Tüze meleg, de nem elég

Arra is, hogy gyújtson.

Hej. Lehel kiirt, hallva most a hangod, 
Elméláznak a magyar halandók,
Es azt mondják: «Éizony. bizony kár volt. 
Hogy fújtál már te is relirádot.
Kiirlölésed bizonyosan

Erczesebben szólna.
Ha a nótád egy időre

Iie nem fagyott volna.v
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£ született honatya^.

I. mágnás ficsur. Hat te is fellépsz népképviselő-jelöltül?
II. m. I. Igen.

III. m. f. Annyirá szerretod a népet ?
II. m í. No szó, szó. Tiszta önfeláldozás! Legalább ánuyi örrröniet ákárok szerrezni á plebsnek, hogy há márr éljeneznie 

muszáj, hát érrdemes legyen iniérrt kiábálniá és á helyett, hogy p. o. «éljen Kukorriczá Jánosa, ázt [ordíthássá, hogy «éljen 
grróf Eóssy! a
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Miért jó a leves.

— Anyjukom, ma igen jóézíi ám a levesed.
— Hát lehet is. mer' belé öntöttem a medeezinát, a ki a 

betegségemtől fenmaradt.

APRÓ IIIKEK.
■. • Ugrón Gábor múltját mostanában egyre pisz

kálja az egyik Újság. Pikánsabbnál-pikánsabb lelep
lezésekkel huzakodik elő. úgyannyira. hogy ha ez 
még egy darabig tart, hát Ugrón Gábor nemsokára 
egész meztelen valóságában fog a közvélemény előtt 
állni. Hanem ekkor aztán igazán sietnie kell majd 
tisztázni magát.

*
tt Kiss József, egy újság szerint, ki fog térni. Biztos tudo

másunk van róla, hogy egy villamos elől már is kitért. Sőt 
több kérdésre ezentúl csakis kitérőleg fog válaszolni.

*
)-( A publikum egyre türelmetlenebbül várja már 

a színházi tűzbiztonsági intézkedéseket. Az bíz’ 
nagyon el is kel és mindenki nagyon fog nekik 
örülni. Éppen csak a beezézgetett primadonnák nem. 
Ok tudniillik azt hitték eddig hogy ő értük bár
mikor szívesen tűzbe megy a közönség!

*
-j- Az orosz japán háborúnak alkalmasint az a szo

morú Khina iszsza meg a levét. Utóvégre is, akár
melyik fél győz, ő rajta verik el a port. Ennélfogva 
az anyacsászárné már dúdolja is azt a nótát, hogy : 
•• Szalmakazal, zabasztag, Nekem ugyan beadnak».

♦
-j- A párbajellenes ligák ismét működnek, ennélfogva 

temérdek sok párbajra lehetünk elkészülve.
♦

O A delegáczió egyre ülésezik, s egyre várja az 
obstrukczió leszerelését. Ha meggondoljuk, nogy mi 
volt, míg Lengyel Zoltán is obstruált, kérdezzük: 
meddig kellene akkor várnia a delegácziónak, ha 
még ma is obstruálna ?

♦

Mattasich-Keglevich hadnagy port indított a 
Kóburg Lujza szerelmes leveleinek visszaadásáért. 
Annyi bizonyos, hogy neki ugyancsak drága kis 
levélkék ezek a kis levélkék. Egynéhány felejt
hetetlen pásztorórát — ült értük.

*
□ A madridi rendőrség erélyes intézkedéseket 

tett a női sleppek ellen. Ideje is volt már. Ezek a 
hosszú sleppes szoknyák a mai czingár világban 
már minden komoly alapot nélkülöznek. Éppen csak 
arra valók, hogy port hintsenek a férfiak szemébe.

*
zzl. A múlt héten a napilapok szüreteltek. Egy kártya-afférból 

kifolyólag hosszú, alapos tudással és szakavatottsággal megirt 
czikkek jelentek meg. mintegy megerősítvén, hogy a mi újság
íróink legjobban hozzá tudnak szólni a kártyajátékhoz, hogy 
a 32 leveles bibliát jobban forgatják, mint akár a saját 
könyveiket és hogy erről még a tizedrangú riporter is tudna 
vezérezikket írni. *

):( A képviselőház karzatán egyre akadnak közbe
szólók. Hiába, az ujonczjavaslat puszta hallása is 
hallhatóvá tesz - különben névtelen hősöket.

♦
n Az orosz-japáni háború híre megremegtette 

az egész világot, s megörvendeztette a sajtót: leg
alább is hat hónapig nem kell laptöltelékről gon
doskodni.

*
# Keglevich István gr. igen szép és nagy tájékozott-ággal 

megirt czikket írt az egyik újságban a színházuk tűzbizton
ságáról. Úgylátszik a gróf úr pályát tévesztett, sokkal jobb 
tüzoltófőparancsnok lett volna belőle mint intendáns.

*
X Egyre készülődnek az uj választásokra, ki 

fejszével, ki kaszával gyakorolja magát az alkotmányos 
küzdelemben, a mely e jelszóval kezdődik:

«Ki vivát 
az apád.... !!!»

*
SS Az államtisztviselők a pótlékot már rég el

költöttük. egyik-másik már azóta új adósságot is 
csinált s az obstrukeziós vitézek most utána egy 
hónappal megszavaztatják a már rég elköltött pót
lékot. midőn a tisztviselők azóta mái' új javítást 
várnak és ezt sikernek nevezik. Ha csak ilyen rossz 
vicczet tudnak csinálni az obstrukeziósok, akkor 
nem kérünk többet.

*
CM A magyar drámaírók szövetkeztek és egy összejövetelen 

igen szép szónoklatokat tartottak. Drámaírók tehát vannak, 
egyletük is van, már most csak a magyar drámairodalmat 
sz retnők látni.

•
K A franczia és olasz lapok azon vitatkoznak, 

hogy az orleansi szűz franczia volt-e vagy olasz ? 
Nem szép azonban az olasz újságoktól, hogy az 
említett szűz-afférbe az öreg és törődött pápát is 
belekeverik.

*
O A "Báthorio utezán jár a legtöbb honatya a 

képviselőházba, s a «Szabadság» kávéházban reg
gelizik, nem csoda hat. ha a legtöbbje hazafiat- 
lan. ha már előre megjárták a hazafiság kálváriáját.
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Pinka fő. Médio Jan.

Hotel: «l'ő a pinkán.
Nodságos

B okvári Krida Naftali
i’ú- és kanavászon en gros & en detail árnak.

Bodapest
Sóját kiiszpont.

Méjjen tisztelt Princzepál ór!
Mindenek előtt ozon oljos, mondhatnék: derék

aljas janusítás ellen kell o legnodjobb eréjjel tilto- 
és szobodkozni, hodj én o mostrakollekcziónt oz 
olsó-nyomoródi hoteliernónél üzv. Unrein Solomonné, 
szol. Eckl Nettinéi természetben lerovandó tartozásom 
fejében elzálogosítottam volna.

Oz egész nem edjéb, mint edj oljos rága- és 
hozugság. Ün jól todja. hodj oz én jelszovom ugyonoz. 
o mi o Seneczai Catoé volt, o ki Napóleon alatt részt- 

vett oz Alpesek elleni hábo- 
róbon és pedig:

( «0mnia niecum porloel 
t francon.

0 mi onnyit jelent, hodj: 
pogyász nélkül o 

hotelbo nincs 
hitel. Sojnoson 

tapasztaltam már 
tübbszür, hodj ha 
pogyász nélkül 
jöttem volomely 

városbo, előre 
kérték tűlem o 
szobopéndzt, süt 

o szobooszongy sem okorto kellő fedezet nélkül leg
elemibb küvetelméngyeimet kielégíteni. Rojto okulva, 
edjetlen vodjonomat, o mostrakollekcziónt soha edj 
perezre el nem hagyok és ha t. Princzepál ór nem 
hiszi, tessék kérdést intézni okár üzv. Unrein Solo- 
monnéhoz. okár S-hmutz Bernálné szol. Síinken 
Páni, segesvári hoteliernéhoz és ők meg fogják 
mondoni, hodj soha edj perezre nem nélküleztem 
őzt, o mire edj otazónak mindig szüksége von, hodj 
kuncsaftjait minden tekintetben kielégícse.

Ozoz. apropopos! O mire még ozonkivül szükségem 
volna, még pedig sokkal inkáp, mint oz elúb neve
zettre, őzt oz ün szűkmarkúsága miott sojnoson 
nélkülöznöm kell. 0 mijjen edj zsenie Ün, mingyárt 
ki tog találni, liod.j mi oz. Csopán csők oz o boj. hodj 
ün csokis ki fog találni és nem edjóttal ki is tálalni 
őzt o bizemos szóban lévő dolgot, mejj — sojnos — 
nálom igozán csak szóban lévő, de nem o zsebben lévő.

Hormniczháromezerszer kérek és kérek üntűl őzt 
o csekély 200 kor., záge oz ój számítás szerint 40<> 
flórén elűlegt. inejet még utólag sem vodjok képes 
üntűl megkopni. Mondhatok ünnek, hodj oz otazói 
pálja mo már ojjan, hodj minden masamódnak ledjen 
mondva. Bisztosítok ünt becsületre, ho még edszer 
születnék, inkáp lennénk orosz fiskális, mint otazó.

De hát mi von nekem ezekből o bolondságokból, 
beszéljünk vidámabb dolgokról. (Pardon, mikor von 
ünnek Johrzeit-ja?) Miotán ün kivánjo, hodj o kül
földön keressek piaczot oz ün czikkeinek, de Macze- 
dónia nekem most nagyon tág, elhatároztam, hodj 
o jüvű hónapbon Oroszországot veszem. Már ódjis 
koptom meghívást onnan o aBredkopf & Schafkoffn 
kisenevi czégtűl, hodj védjék részt o legközelebbi 
láb- és vérfürdőben, mej o mogo nemében párodon 
látványosság. Felkérem tehát, szíveskedjék megfelelő 
utikölcséget és útlevelet küldeni.

Mejnek elvártában vodjok
tisztelettel 

Vigécz Jákó 
otazó.

0. 1. Ne tessék elfelejteni oz ótlevélre ráirotni, 
hodj volláso: nem edjesölt. Ez olott sok mindent 
lehet érteni és o mellett igoz is. Oz izreálitákot 
nem engedik be Oroszországbo, de ho kivágom 
nekik o passust, kijátszhotok o figyelmet.
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A bátor John Bull,

John Hull. Ne félj hé! ne hadd magad!
Japán. Ejnye beh bátor vagy, John Bull bátya! De ha megrak az a goromba muszka? 
John Hull. Én attól sem félek.
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Brekegés.
Obstrukczió-mocsárnak
De mély a feneke, feneke,
Beleakadt az ország
Szekere kereke, kereke.
Obstrukcziós békácskák
Ujjongnak : brekeke ! brekeke !
Hej, nem forog az ország
Szekere kereke, kereke !
Békácskáim nem lesz mindig: 
Brekeke! brekeke!
Megmozdul még hej ! az ország
Szekere, szekere ;
Ha megmozdul, rátok gázol
Kereke, kereke
S akkor így lesz (legyen is úgy):
Nyékeké ! nyekeke ! író IHák.

Füttylesi Móczl Ö6452. számú „express“ kalauzolása.

Ez o promenád, ez o híres Országház-tér. 0 molt 
évben itten jölekeztek o vidéki küldöttségek és élje
nezték o Lenjei Zoltán, o Popp Zoltán, o Reich 
Olodárt és o Polónyi jeles képviselő orakat, o kik 
vitézül horezoltak o német kommandó ellen és o kik 
megettek három miniszterelnököt és nyucz minisztert. 
Menjünk taváp.

Itt von o háznodji hivotol, o hol o jegyeket oszto
gatnák, ho nem volna minden nop kiírvo hodj o moi 
elűodásro már minden jegy elfogyott. 0 theátrumi 
direktorok okár hodj is iparkodnak, nem tódnak 
ijjen telt házokot csinálni mint itt von, mikor oz 
Obstrukczió czimö vígjáték von mösoron, o mej 
dorob már lefűzte o Bob herczeget is Fedák Sári 
kisasszonynyal edjetemben s o mej vígjáték megért 
háromszázhetven elüodást. 0 mint tetszik látni, o 
folyosón minden tiz lépés áll edj rendőr, o mi őzért 

von, hodj oz idegen lásso, miszerint Bodapesten ojan 
kitűnő o közbiztonság, hodj o rendőrökre csopáncsok 
o t. Házbon von szükség, hol oz edjik őzt mondja 
jobbro, o másik őzt mondja bolro, ódj hodj mikor 
oz ember oz ötvenedikhez ér, okkorra már ódj üssze- 
zovorzdto mogát, hodj őzt se tód ja mejik o jobb és 
mejik o hol. Menjünk taváp.

Ez volno hát o tárgyaló terem. 0 mint látom 
éppen o herr báró Kaas Ivor beszél, o kitűnő refor- 
matus-krelikál, o ki ho belekezd o beszédbe, hát üt 
óráig meg se áll. Ennek oz o modjorázoto, hodj o 
báró ór körülbelül tiz évig éVőködött, inig o nép
párt végre szerzett neki edj kerület és o mi tiz év 
összejölemlett benne, őzt most mind elő okorjo odni. 
hodj o .Jehova bocsásso meg neki. Mellette öl o 
Holló képviselő oraság, o ki kölönesen ünnepnapok 
előtt tart hosszó szónoklatokat, hodj o Magyar
ország czimö jornalnok ledjen mit közölni. Miotán 
o Kaas báró ór még mindig beszél, menjünk taváp.

A POLITIKUS CSIZMADIA ÉS FELESÉGE.

— — (Nem tetszik nekem a n iniszlerelnök 
felelete, hogy azt mondja: mm igaz, mintha a 
katonai törvénykezés nyelvére nézvést megakadt 
volna a tárgyalás, mert még egyátalában m g 
se kezdték a tárgyalási) Osztán miért nem tetsz
vén? (Mert ebből azt lehet érteni, hogy majd 
csak akkor akad meg. ha m '</ is kezdik a tár
gyalást.) A logyika helyes, Sára; adhatnál belőle 
Apponyinak, a ki mégis megnyugodott a válaszban.

— — Apponyiról jutván eszembe, hogy ő az 
új-esztendei beszédjéhez a múlt vasárnap egy pót
nyilatkozatot irt a «B. H.»-lapba. (Talán elflejtell 
valamit Valamit? — Sokat!

— — fÉ/i nem is tudom, hogy mit fog most 
Apponyi csinálni. Vagy talán visszatér a régi, nem 
ze'i prog ammjálioz ?) Dejszen, ahhoz már ugyan 
visszatérhet: azalatt, míg ő elment a házától, Bánffy 
kaparintotta azt el. Hogy jobban megértsd, hát 
húzd rá az esetre a nótát, minlia azt mondaná

Apponyi: Ki járt itt, ki járt itt?
Kinek a pipája maradt itt ? 

s felelne rá a közvélemény, már mint a
Menyecske: Báró Bánffy, az járt itt. 

Annak a pipája maradt itt.
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I.
Nagy riasz Görömbölyön.

11. 111.

Békés kilátások.
(A napilapok nyomán.)

Tokio, jan. 10. A japán kormány ma nagy hadi
készületeket tett. Két hajót, katonasággal és élelem
mel megrakva, útnak indított. Egyébként bíznak 
hozzá, hogy még nem fog ütközetre kerülni a dolog.

Pétervár. jan. 11. Az orosz kormány ma az egész 
országban levó ökröket lovakat, puskaport és bajusz- i 
kenőcsöt összevásároltatta és mindezeket három lég- í 
erősebb hadihajóján helyezte el, a melyeket útnak I 
indított, hogy ha a japán kormány nem 'engedne, i 
lőj jék rommá egesz Koreát. Itt különben ma hatá- | 
rozottan békés irányú a hangulat s azt hiszik, hogy I 
az egész akezió békés lebonyolítása sikerülni fog. i

London, jan. 12. Hiteles értesülések szerint Kóreá- I 
bán tegnap ütközetre került a dolog. Elpusztult | 
két orosz hadihajó, egy japán ezred, hat falu, négy I 
ökörgulyát gulyássá lőttek, a szibériai vasutat kiug
rasztották. az összes európai követeket ma a fákon 
csüngve találták és a chinai anyacsászárné ijedtében 
ikreket szült. A háborúnak ilyen nem várt békés 
irányba fordulása, az általános nyugalom helyre
állása mindenfelé óriási lelkesedést szült.

Programmbeszéd Kikindán.
Gróf Zichy Vladimír: Tisztelt polgártársak ! A t 

hiszem felesleges hosszasabban bemutatkoznom. En 
Zichy vagyok. Nem a. muszka-, hanem a párt
vezető Zichyek közül. Pártom ugyan még nincs...

Egy választó; Majd pártját fogjuk mi bunkós
bottal.

Gróf Zichy : . . .de lesz. Es pedig az a párt, a mely 
a múltban nemzeti, félmultban félnemzeti volt, a 
jelenben pedig nemzeten kívüli párt. Programmom 
három szó: mandátum, immunitás, commoditás.

Egy fizetett hang: Éljen!
Egy másik hang: Úgy, mint Eremics.
Gróf Zichy: Azt hiszem tisztelt polgártársaim, 

ezzel elmondtam mindazt, a mi mondani valóm volt 
itt, abbahagyhatom elveim fejtegetését.

Több választó : Úgy van, szakadjon felbe.
Gróf Zichy: Azzal fejezem be beszedemet...
Egy hang: Csak hagyja a fejet!
Egy másik hang: De igen, csak a fejét, hogy 

meg ne sántuljon...
Több hang: Zú neki! Hajrá!...
(Szónokot számosán iivö.tik és egyenként kezet 

lógnak vele a — végkimerülésig)

Feltalálta magát.

- Ejnye, húgom, tegnap temették el a férjedet s te már 
ma a jégpályára mégy.

Hisz nem tudhatod, hogy nem töröm-e ki a nyakam ?
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Topáz Gerzson akadémiai költő minta-versezeteibóL
i.

Azt mondtátok sokat 
[értem, 

Pedig csak egy lapot 
[kértem: 

Nem kiildtétek a la- 
[pot, 

Nem találok alapot, 
Mértemeljek kalapot.

II.
1 >e még egyszer meg

próbálom, 
A lapot megrecla- 

[málom. 
Haaiapotmegkapom, 
Megemelem kalapom 
S küldök rímet ele

det : 
Előlegül most egyet:

Tudod hol vanDonáth?
Most megy a hídon át, 
Karján visz egy donnát, 
A ki nyom egy tonnát.

Amerre a Jakab lakott, 
Kiáltoz Janó : azablakot!» 
Kész is már a ház ablakja, 
Bár most nem a Jakab lakja.

A czigaretta.
Czápa Jónás arcza olyan 

volt, mint egy jó könyv, 
be volt kötve. Azt hittem, 
hogy Szilveszter éjszakáján 
történt vele valami baleset.

— Látja, szóltam, minek 
húzatta annyit a nótáját. 
Inkább a fogát húzatta 
volna, ha fáj.

— Nem kellett azt nézni, 
sóhajtott Czápa, röpült az 
magától.

— En tőlem ?
— Dehogy! Elmondom 

az esetet. Tehát, hogy rövid 
legyek, bementem egy 
rövidáru-kereskedésbe és 
rövid szivartakartam venni. 
A kisasszony röviden ki
jelentette, hogy csak cziga- 
rettája van. Édes mosolyá
nak nem bírván ellenállni, 
kiválasztottam tíz darabot. 
Majd rágyújtottam ked- 
venez nótámra és egy cziga- 
rettára. Szívtam ide, szív

tam oda. vissza is szívtam, de nem akart szeletei. Már arra 
gondoltam, hogy én szeletek el, mikor hatalmas durranás 
reszkettette meg a levegőt. Dinamit volt benne.

Ezt olvastam az újságban. Sőt azt is hallottam, hogy a 
hadügyminiszter ágyúk helyett ilyen ezigarettákat fog a katona
ság részére beszerezni. Micsoda remek dolog lesz, ha az ellenséget 
megkínálják vele, s az légberöpiil tőle. A tervük füstbe megy 
és mégis győznek.

- Erre vonatkozólag van két eszmém. Ezeknek a czigaretták- 
nak nemzeti szintieknek kell lenniök. S mikor a szájukba 
veszik, ezt kell csak kiálltam: Éljen az osztrák 1 Erre a 
czigaretták mérgükben megpukkadnak, s az ellenség a szó 
szoros értelmében fejét veszti. Vagy pedig vízvezetéki vizet 

préseljenek a czigarettákba. Ennek sokkal rombolóbb hatása 
lesz A költség is egy, akár dynamit, akár dunamit...

— Gyújtson rá, vágtam közbe és megkínáltam egy czigaret- 
tával. A következő pillanatban czigarettenetes durranás kíséreté
ben kiröpült az ajtón.

Irodalom.
Herczeg Eerencz mozgalmat indított az idegen, szennyes 

színdarabok ellen. Most a Ilerczerj ellen frontot csinál egy 
báró. A boron von Dóezi!

Azt mondja: nem az a baj, hogy sok a mi színpadjainkon 
a trágárság, hanem az, hogy nagyon is sok teret foglal el a 
magyar termék !!

Értsd meg Somló Sándor: ha már magyar darabokat is 
akarsz adatni, hát ne azt a sok különféle magyar szerzőt szere
peltesd, hanem csak Dóczit, hogy ó mindig műsoron lehessen!

Van egy közmondásunk, mely így ösztökéli a Dócziakat: 
«Adj hangot, Dóezi!»

Most már ezt is meg kell változtatni: «Ne adj hangot, hanem 
hallgas, Dóezi!»

Pót-dal.
Hej 1 bevonult jaz <licsö póttartalék, 
A had ügynek ebből lett pótniartalék, 
Tisztviselők is kapának pótlékot, 
Bedugtanak egy-két-liároin pót-lékot, 
Pótlionytiak liej ! pót-obstrukezióznak, 
A nyakunkba egyre több pót-bajt sóznak. 
Egész világ Tóttal, póttal van tele: 
Hogy ütne egy pótistennyila bele.

író Diák.

Hozoga Alkibiadesz emer italt világfi 
meditácziói.

Az 
csak 
szívesen, a ki maga 
is okos ember.

okos beszédet 
az hallgatja

Mw

Örömöket lehel 
vásárolni, de bána
tokat eladni — fáj 
dalom ■' — nem 

lehet.
♦

A fiatalság rosz- 
szabb, mint az öreg 
ség, mert az öregség 
mindig közeledik 
felénk, a fiatalság 
pedig csak távolo
dik tőlünk.

A nők érdeklődé
sét háromféleképen 
ébreszthetjük föl 

magunk iránt • ha szerelmesek vagyunk beléjük, ha leszóljuk 
őket, s ha közönyösek vagyunk irániok.

Némelyek csak azért beszélnek, hogy ne kelljen gondol- 
gozniok.

Igaz és őszinte barátok csak azok, a kiknek közös erszé
nyük van, még pedig - üres.
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A mi igaz.
Bukhat Széli va y, Tisza Pista
Egyiket se sírom vissza,
Mór' ón nekom úgy is mindegy
Akárki jön, akárki megy;
A szegényt csak tovább nyúzzák,
Az ágak is tovább húzzák.

Szegény ember.

Exszelencz Pitreich beszéde a hehszti 
Delegácziónban.

Nix und suvix!
Nix ungáris und suvix motyorország, motyor nem

zet. Peszélhecz Diszo Pisto! Népterzsi kajmakám 
voty. Zonczt nix, und suvix.

Regimentssprache ? No jo! herauf bis zum Cor- 
poral szopod. Szopod káromkodni motyorúl: kutya- 
teremtede! Ez a regimentssprache. Zonczt nix und 
suvix!

() rebellenhund kutyo motyor officzireknek motyor 
regimentokbo vissza helyezéscht? No ná! Dasz i 
net lach! Hoty le ne nyúzhassuk róluk a patriot- 
pört ? Ohó! hapták: Nicht rühren und herunter 
mit den Fetzen!

Glorreiche Armé se nem voty német, se nem 
voty motyor. honem voty német-polák-tót-péhm- 
oláh-zsidó-czigány-motyor néphotserek.

Csog ity mekmorodhotyo ticsesegges kajzerlich 
österrájehische Armé hotyományos vitézség!

Direction: Solferino, Sadova-Kénigrécz—marrrsch ! 
Szervasz bruderleinKörber. Denen hab i xagt? was?

Töksi és Buksi.
Töksi. No, megvan a hivatalnokok fizetés-javítása.
Buksi. Reményiem : ezzel a békételenkedő hon

atyák is meg lesznek elégedve.
Töksi. Nem hiszem, inig ő rajtuk is nem javítanak 
Buksi. A javító-intézetben ?

Töksi. Miért van az, hogy mihelyt Kász Ivor 
báró megszólal, mindjárt «vizet!» kiabálnak neki.

Buksi. Ki mit érdemel. Neki csak nem kínál
hatnak bort!

BORKORCSOLYÁK.
A halhatatlan.

- Az én egyik ősöm 98 évet ért el.
— Oh, az én nagyanyám meg 108 éves korában halt meg.
— Kedves barátaim, az mind semmi! az én gazdag nagy

bátyám egyáltalában nem is hal meg.

Az egészséges pacziens.
Orvos kocsisa Ugyan kérem alássan: ki lakik ebben a 

Házban ?
Házmester. Maga a háziúr.
Orvos kocsisa No, ez ugyancsak erős, egészséges ember 

lehet: soha sehová nem hordtam az uramat olyan sokáig, 
mint ide.

Minden eshetőségre.
— Hova odjo o fiát, Blau ór?
— Beodom o Krida Noftolihoz proktekántnok.
— 0 Krida Noftolihoz ? hiszen oz nemsokára csüdöt mond.
— Nű ? Nem árt ho őzt is mektanól a jerek.

Szegények házában.
Kéredzkedik be a szegények házába egy szegény ember.
— Hm! mond a felügyelő, — magánál vannak itt jobban 

rászorulták is... maga még el lehet a mi intézetünk nélkül.
— Hogy-hogy?
— Úgy hogy maga féllábú — a féllábú pedig bátran mellet 

kéregetni: annak mindig jó alamizsnát adnak.

Igazolja magát.
Bankár. Szó sincs róla! Nem adom önnek a leányomat, 

báró úr. Én jól ismerem önt: pazarló, nem becsüli semmire 
sem a pénzt.

Báró. Én ? Már engedelmet kérek: hát akkor ugyan miért 
kértem volna meg az ön leányának a kezét ?

P. P. T. A Herczegh 
Ferencztől indított mozgal
mat mink is helyesnek tart
juk, így az elmefuttatást 
kénytelenek vagyunk mink 
is mcgfutamitni az «Ü.» 
portájáról. Nézetünk t. i. 
már régóta az, h: gy még

*
II

5

egy Prém-féle dráma is kedvesebb nekünk, mint a legzajosabb 
sikerű idegen. — Dr. N. A. Csak már egyszer arra hirnók 
« lanttollnokságodat» rávenni, hogy ilyennemú aprólékot minden 
héten szállítana ! B —r t n. (Szgzrd.l Már csak megkérdezzük, 
nogy mért ez a hallatlanul hosszú, több eves pauza ? Nagyon örül
nénk. ha újra láthatnék ! — M. L. Dóczi báró úr «elókelő idegen
kedésen a magyar színművészet iránt igazán nagy bárónőiig. 
Arról panaszkodni nálunk, hogy sok a magyar színpadi termék ! 
Erre igazán el lehet dúdolni a nemzeti színház udvarán, hogy: 
«l)óczi-Dóczi tarka — Se füle, se farkan. — T. P. A ki azt 
mondta önnek, hogy ezt ki lehet nyomtatni, az mindenesetre 
— szellemes hunezut! — F. I. U.-val eblx-n a formában nem 
foglalkozunk, mert mélyen sajnáljuk az esetet. Varjuk meg a 
törvény látást: lehetetlen, hogy olyan geniális ember oly bolond 
tiulott volna lenni. Tömör. A kérdézett 1. kötet már sehol.
még antiquariusnál sem kapható. De megvan annak tartalma 
az 1892. megjelent «Dalok» kötetében. Persze: már ez is 
ritkaság, de tudakozódni lehetne Ruzsicska Annin antiquáriusnál 
(Muzenm-körut), hátha nála még akadna vágy egy példány. — 
A Cs. B. nagyon is disznótoros és inkább amaz, mint toros. 
— B G. A küldött apróságok — mint látja—beváltak. Ilyene
ket máskor is szívesen veszünk. Elenben Sz. Á. rapsodikus 
kitöréseit fel nem használhatjuk, mert nincs megfelelő alakunk 
hozzá. Próbálkozzék más irányban, talán össze tud ütni 
valami használhatót. — L—i J —c (Bpest). Ajánlatára sajnála
tunkra nem reflektálunk. A közvetítési dijat csak tegye el 
egészséggel. — L 1 J—f, (Bpest.) Téved, fiatal barátunk. 
A szellemeskedés még nem szellemesség. — Laborcz. Hol 
késel az éji homályban ? Talán valami mirigydaganaton ?

Több kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Szabó Endre.
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Házassági
czélból ismerkedni legbiztosabban az országszerte és 
;• külföldön is elterjedt „HÁZASULANDÓK LAPJA“ 
útján lehet; számos házassági ajánlatot minden tár
sadalmi osztálybeli férfiaktól, különböző hozományé 
hölgyektől tartalmaz. Kiadóhivatal: Bpest, Erzsébet- 
körút 18. Mutatványszám 40 fillérért küldetik.

Szeczessziós viszketegség.
A szeczessziós divattal számos társadalmi félszegség 

halad tolakodó lépést. Első sorban tart itt versenyt az 
úgynevezett aszfaltbetyárság A minap egy előkelő 
úrnőt kisértett meg a lovagiatlan szemtelenség egy 
monoklis ripők képében, kinek kezén és arczán csupa 
excematikus foltok és sömörös kiütések voltak lat
hatók. Az önérzetében sértődött védtelen nő aztán 
erélyesen niszólt a kolonezoskodó gavallérra:

Nem én vagyok az ön doktora, de azért tan cs'oni, 
hogy men;ena‘ Diana gyógyszertárbaíBudapest,Károly- 
kora' 5. szám alá) és vegyen magának 3 koronáért egy 
nagy tégely Erényi-íéle Ichtiol-Salicyl-t, attól bizonyára 
jobb bőrt nyer az arczára s kigyógyul úgy testi, mint 
lelki viszketegségéből I — Az Ichtiol-Salieyl biztosul 
használ mindenféle bőrbetegségek, bőrhámlás. bőrkiiteg, 
ótvar, izzadás, kipálás, sömör stb. ellen. (Postai meg
rendelések azonnal szállíttatnak.)

I..y gyűjtemény megvétele folytán azon helyzetben vagyok, hogy
3 darab valódi

Miritakiikh rníny ki’ ánafra. — Árjegyzékek fr-gyven-zekrÍnyek és 
tablettákr .i. úgyszintén vadászbutorok. agancs-csilla ok. farugó ti 
aczimerek. szarvas-agancsok stb. czikkekLál ingyen és bénnentve 

RUDOLF BRIX 
Wien, VII., Halbgasse Nr. 26.

Raktár: b, Kártnerring 6.

vesz, cserél, elad 
HATSCHEK EMIL 

fénykép-készüléki czikkek raktára
Andrássy-út 13.. 

fiók .t Erzsébet-körút 38

Magán kutató- 
iroda, Vili kér., Kcrepesi-út 75. 
Kényes nnghizásokat, megfigye
léseket nyomozásokat elvállal úgy 
magán . mint családi ügyekben : 
A"-" Magynry Géza. Taláiható 

10—5-ig.

Kropacsek 
csendőrségi ismétlő fegyver, 7 ló 
vetü 24 korona, szurony 2 tor., 
szíj 1 kör. 40 fii!., töltények 12 
fiit. VVerndl-rendsz. rü gyalogsági 
fegyver 5 kor., válogatott szép 8 
kor., rövidített 8 kor., lovas ági 
karabély 12 kor., egészen iij 22 
kor. Ezekhez szíj 1 kor., tölt' nvek 
to fill., . zurony 70 fill. Az összes 
fegyverek jó kipróbált állapotban 
vannak, megrendelhetők, mig a 
készlet tart: Blum Sándor, cs 
és kir. katonai egyenruházati inté
zetében, Budapest, Váczi u. 15/Ü

Bayer-féle

Magyar turista-tapasz 
tynkszem és bőrkeményedés ellen bizto- I 

san és gyorsan ható szer.
1 erődet i tekercs H< > filiór.

1 korona beküldése mellett bérmentve. '

Vöröskereszt gyógytár
Budapest, VI., Andrássy-út 84. sz. 1

Bor. badacsonyvidéki. ó- 
és új. fehér és vörö.'. Szőlő 
ojtvány. gyökeres és sima 
szőlővessző h'g'obb minő
ségben rendelhető Balogh 
Gyula bortermelőnél, Bala- 
ton-Henye. Árlap ingyen.

te

Eladók saját nevelésű 
nemes harczi hím kanárik, 
melyek éjjel lámpavilág 
melleit isgyönyörücn dalol
nak. a milyenek csakis 
nagy kiállításokon találha
tók, Első osztályú 8 Irt, 
másodosztályú fi Irt, har- 
mádosztályú 4 frt. Tenyész
tésre alkalmas nőstények 
darabja 2 frt. Postán szólítok 
bárhová felelősségre.A meg
rendelési csakis ajánlott le
vélben kérem. Gyöngyösi 
Elek, Sz.atrnár,Mátyás király 
utcza Gö.

32 koronáért 
készítek legelegánsabb öl
tönyöket, felöltőket, téli
kabátokat, a legdivatosabb 
szabásban és kivitelben, 

saját szövetemből.
FISCHER ERNŐ 

féríiszabó-üzlet
VIII. Német utcza 40

Alma elsőrendű, egyen 
kint papirosba

göngyölve, 32 korona ; má
sodrendű csak széna közé
rétegezetten csomagolva 2 > 
korona. Szilvalekvár í-í- 
korona méh rmázsája. Kü
lönböző díszített gyü- 

mölcesajtok és czukorral 
készített gyümölcscseme
gék kilé»ja3 korona Szállí
tás költsége a megrendelőt 
terheli. Mintapostakosár 

elsőrendű almából 2 K ío f, 
másodrendűből 2 K 10 f, 
bérmentve, 1’lánvételhl 12 
fillérré több. Megrendelés
nél a pénzösszeget is meg
nevezni kérem.

Lakos Imréné
Nagybányán.

x;
-Xj ÍKKl

Í7
Wiegand. és Társa 

fényképészeti czikkek szakiizlete 
Budapest, VIII., Aggteleki-utcza 17. szám.

Ajánlják az összes fényképészeti czikkeket a legmérsé- 
keltebb árakon. Fényképészeti oktatás és laboratóriumliasz- 
nálat vevőknek díjtalanul.

Telefon 62—88. —— -

í

1.

DOBOS-héle ÉTTEREI!) 
Kitiinő iniigyar konyha. 

Czelnai és diószegi borok. 
BUDAPEST,

V.,  Nádor-utcza 11. szám.

URAIM!
Szép, tartós, Ízléses szabású kész úri ruhák csakis

KRAUSZ és TÁRSA
■ szabói:

Budapest, V. Váczi-körut 66.
elsőrangú üzletében készülnek.

Mérték szerinti megrendelésekre, gyönyörű mintájú, 
angol, franrzia és belföldi gyapjúszövet különlegessé

gek nagy választékban.
Kész öltönyök ■ '■•/ín- <s‘ divatos 12 frt I g.
Kész télikabátok 14 frt |t® 2
Kész felöltők 10 frt I ®
Kész nadrágok • . 4frfc| .® ^

Hirdetések
lapunk részére felvétetnek a kiadóhivatal

ban is: Budapest. V., Kálmán utcza 2.

Epileptikus
gyógy- és nevelőintézet Balf gyógyfürdőben a nagy
méltóságú magy. kir. belügyminisztérium 1903. évi 
julius hó 17-én kelt 56445/1903. számú rendeletével 
engedélyezve. Szegénysorsú, de nem közveszélyes bete
gek, az országos betegápolási alap terhére vehetők fel, 
mely esetben a felvétel a nagymélt. belügyminisz
tériumtól külön kérelmezendő. Fizető betegek számára 
az egy évi

ápolási díj az I. osztályban 1600 kor. 
« « a II. « 1000 «

Prospektusokkal és egyéb felvilágosítással szolgál a 
nehézkórosok gyógy- és nevelőintézetének igazgatósága 
Balf (Sopron mellett). Posta, vasút, telefon helyben.
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Tanulás nélkül azonnal játszhat 800 zenedarabot

franczia czipö-créme 
kid-box-calf- és chevrauxbör fényesítéséhez. A bőrt puhítja tartóssá 
teszi és annak sugárfényt kölcsönöz. Kapható minden drogueriában, 
bor- és czipö-kereskedésekben. Főraktár Osztrák-Magyar monarchia 

területére:

HOCHSINGER TESTYÉREK
Budapest, VI. kér., Rózsa-utcza 85. szám.

«Sákkingeni trombitás*,
"Árva rózsa virágzik", «Hunyadi László", «Hymnusz>, 
«Ilka», «Honíidal», «Irén csárdás", «FaIu rossza" és 
még más 800 válogatott zenedarabot játszhat mindenki 
azonnal, tanulás és hangjegyismeret nélkül, a mi új 
találmányú, 18 hangú, elegáns kivitelű trombitánkon :

a <Trombinó>-n,
csak a hozzávaló hangjegyszalag beillesztése által. 
A mindenütt feltűnést keltő Trombinó ára könyii uta
sítással és gazdag daljegyzékkel :

1. minta, finoman nikkelezve, 9 hanggal 3 frt 50 kr. 
II. « « « 18 « 6 « 50 «
Hangjegyszalag az I. mintához 20 krajczár

» a II. « 40 «
Egyedül szállítja utánvét mellett:

Ileiiirich Kertész, Wien
I. Fleischmarkt 18 916.

Különleges nemes 
kanárik, parz.ásra al
kalmas hím és nős
tények eladása. Gyö
nyörűen .változatosan 
éneklő hímeknek da
rabja 2k 20, 16. 12 
korona. Kmáriaim a 
kiállításokon díszok
levél és több arany 
éremmel lettek kitün

Mujkosék kalandjai.
dl. kirohanás.) 1 korona 20 fillér beküldése ellené
ben kapható a kiadóhivatalban. V.. Kálmán-u. 2.

(Z) ti

0 évi jótállással

_ í A

tjzusf lánczok'

ékszeíeW
/sekély/ .,.

Reszket-
IAO .í

Budapest
Erzsébet korul-1

Használt mérnöki 
műszereket vesz és olcsón 
kaphatók többféle lejt- 
mérök, planiméter stb. 

HATSCHEKNÉL
Andrássy-út 13., 

fiókja: Erzsébet-körut 38. 

Reichenberger Farkas 
rézműves és czinnező i 

BUDAPEST, Vili., Légszesz-u. 6. sz. 
Elvállal mindennemű rézmöves- 

munkát. valam.nt 
réz- és vaspléhedények czinnézé
sét szállodák, vendéglők. kávé- • 
hazak, tejgazdaság és katonaság ' 

részére
a legjutányosabb árak mellett.

A magyar zenekedvelők 
ne vegyenek addig hang

szert mig

Varjú Béla
cs. és kir. szab, hang
szer ipartelepének ár
jegyzékét át nem nézte,

a melyet ingyen és bérmentesen küld Buda
pestről, VIII., József-körut 20.

Ajánlja iskola-hegedűkben dúsan felszerelt 
raktárát */3-es, ’/4-es és 4/,-es nagyságban 
6 koronától 32 koronáig, vonóval és tokkal 
teljesen felszerelve 12 koronától 42 koronáig.

Uj és régi mester hegedűkben nagy választék !

tetve. Iá nap próba
idő az ének meghallgatásra. A nem

500 forintig havonta
(mellékkereset gyanánt is) kereshet mindenki 
könnyen, becsületesen, költségek nélkül. Küldje 
azonnal czímét S. K. 2Ö1 jelige alatt a követ
kező czimre:

Annoncen-Bureau Steinhausen 
Karlsruhe (Baden), Amalieustrasse.

tetsző Ilimet kicserélem vagy a 
pénzt visszaadom. Árjegyzék bér

mentve
DEMETER W. Lipótvár.

vas- és rézbutor-gyáros.

Gyár: Gyár-utcia 21. Budapest. Mintarakiár: Andrássy-úl 36.
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Való-
di franczia kfllünlezességek 
csakis F Ber^nerand fils leg- 
hirnevesebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben beszerezhetők

Polgár Sándornál,
Budapest,

711., ErzsébeHörit 5D. sz.
BLf Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve kül
detik.
Ezen hirdetés beküldése ese- 

N tén 15% árkedvezmény.
«(Jstö kös.»

Ajándék.
A hölgyvilág részére!

Minden t. hölgy saját 
maga minden divat 

szerint, fáradság nélkül 
készítheti ruháját az 

igazítható 
női taille-szabászati 
készülék segélyével, 

anélkül, hogy szabászat! 
rajzot me.'tanult volna. 
Eme készülék minden 

testalkat részére szabá- 
ozható.

Akadémián vizsgáltán.
Számos elismerő levelet kaptam minden országból. Min

den államban törvényileg ve.iv ■ es szabadalmazva. 
E-y k-sziib k ári 3 korona u’ánvét mellett.

Guschelbauer Antal Sopron.
Képviselők minden helységben kerestetnek.

sok pénzt 
havonként 1000 koronáig ke
reshet mindenki tisztessége, en 
minden szakisme rét nélkül.

K ildje be czímét E. 31 
je ige alatt a következő ezirnre:

Annoncen-Abteilung- 
des ■ Merkúr Ma nnheini 

Meerfeldstr

eirtokparczellázás.
Kunhalason vasútnál külön

féle szántó, kaszál ló, sz/lö (szü
lőnek nagy terület homokj.úrilak 
«gyt-bh ♦ püle ekkel könyű fel
tételekkel olcsón vehető. Fele- 
-zo öleh-pitö * ingyen szántóföld 
ha /nálattai azonnal elfogadtat
nak. Giuzer Sándor, Ka oc.-a.

Tessék az utánzatoktól óvakodni!!
Saját termésű

Muszka-Magyarádi Sziklaboraitn 
az Alföld-Gyöngye, -"í»r- 

melyek mintegy 30 év óta úgy a be!-, mint a külföldön 
a legjobban be vannak vezetve, kizárólag csakis nálam 
kaphatók. E borok nem tévesztendők össze cseké
lyebb értékű más borokkal.

DOMÁXY JÓZSEF, Aradon 
cs és kir. és O felsége a szász király, úgy mint O fen
sége Károly bajor herczeg udvari szállítója, szőlő

birtokos és bornagykereskedö.
Alapittatott 1801-ben

p-, T Czégünk ui kedvezményt nyújt akként, 
■ lyyeiCOi • hogy minden vevőnek, ki 12 forintot 
meghaladó rcndelményt tesz., a saját arczképe vagy bármely 

tetszés szerinti fénykép után egy 

életnagyságu fényképet 
teljesen ingyen -%3|| 

készít hű kivitelben, 60 cm. magasságban, csupán a díszes 
hereiért ípasse partout), a melyben az életnagysága fénykép 
fog allatik, az önhöltségünhre, 1 forint 50 krajezárt számítunk.

frt 1 a arab összecsukható va ágy 
aczélsodrony-betéttel, 3-rétú mat- 
raczczal és térítővel /E ipar^ 

csodájáig frt 50 kr. 1 darab selyem-paplan 
fodorral és zsebbel, minden színben, 
125 cm. széles, 180 cm. hosszú.

Megrendelhető csakis

GICHNER TESTVÉREK
Budapest, Muzeum-körut 27. sz.

Paplan- é> malraczgyár, szőnyeg- és vasbutorraktár. 
Árjegyzéket bórmentve és ingyen küldünk.

Epekőbajosok
számára többszörösen TTS" M kapható nálam. Kel
kipróbált biztos hatású ■ hívom a fájdalmuktól
szabadulni óhajtó szenvedőket, hogy teám kipróbálása 
végett engem meglátogatni szíveskedjenek. Bárkinek 
szívesen rendelkezésére állok. Ezen tea Magyarországon 
még sehol sem kapható. Vidékre szétküldés posta
csomagokban.

KELEN K.,
BUDAPEST, Király-u. 10.

Értékes czim!
Tessék megtartani!

4 Richarib & Co. <•/••.■ 17 rue
l.aferricre. Pari' ajánl egy igen 
ha.-znos, f-rt'M p. rnpás kata
lógust számos illu-/tra. zu.val 4z 
egészségügy. a barátság, a szépség, 
a megkedvel tét és művé z>te 1 már
káért levélbe:-,egekben a portóra.

Pénzkölcsön tárgyában sehová addig ne forduljon, míg a Pénz
ügyi Tanácsadó kiadóhivatalával nem értekezett. Folyósíttutunk leg- 
kulánsabb föltételek mellett állami, megyei és városi hivatalnoknak 
katonatisztnek és nyugdíjazottnak, lő, esetleg 20 éves törlesztésre, 
hetes kamatra, legtöbb esetben kezes nélkül. Továbbá folyósíttutunk 
fővárosi és vidéki rendes foglalkozással vagy jövedelemmel bíró 
egyénnek váltóra a legmagasabb összegig I -5 éves törlesztésre, 
kisebb összegeket szintén kezes nélkül. -Jelzálogkölcsönt a legmaga
sabb összegig 5 — 75 éves törlesztésre. Végül kezes nélküli kölcsönt 
szerzünk életbiztosítási kötvényre, bármily óvadékra, sorsjegyekre, 
értékpapírokra és vidéki takarékpénztári részvényekre. Felvilágosítás 
díjtalan, csak levélválaszra küldendő válaszportó, (’zim: Pénzügyi 
Tanácsadó kiadóhivatala, Budapest, Klauzál-utcza 6., II. emelet 15.

Telefon 16—42. Törvényszékileg bejegyzett czég

Külföld. levélbélyeget 1000 
d ■ rabot adok i koronáért. A pénzt 
i'*'lyegokben is elfogadom Czim 
■chönfeld Ernő Budapest. Özo- 
vetség-uteza 2 b

Korcsinái-osok
ti •veimébe ajánlom saját kczelé.-ü 

itii. o o és uj boromat. Megte
kintésre oloón szállítva Bor..in

• gát elismerő okiratokkal biz.<»- 
ay t..at >m. Iij. Mészáros József 
■ zalk-Szt.-Máiton
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jsr Kimoshatatlan
i’ii 1i;í j el xx">— í<^ n La 

fehérneműek jelzésére
kapható

*9

minden beszédhibákat 
sikeresen gyógyít

In l-*1 1 ^BHeh 
bélyegző-gyáros és vésnök üzletében

BUDAPEST, 1Y., KÍGYÓ-TÉR 5. SZÁM.
QftíiwwnrTTrw

n»'i I I meglátogat nagyobb
Ullta 31111 KölcsönÜKyekbenUljUHUIIUl r ,.
gatlan-tulajdonosokat 4’/a százab- 

nólkűli 200 400

m9

koronás kölcsönügyekbcn pedig 
kereskedőket, iparosokat előkelő 
pénzügyi vállalat tisztviselője, 

felvilágosítás és gyorsabb lebo
nyolítás végett. Ajánlatok A. Hz. 
(i. Képirő-utcza 11 Hl- emelet 
c z í m z c n d ők.____________
Nyu!....................- — 1 Irt 10 kr.
Fen)ő madár párja . 3tí « 
Békaczomb párja ... 5 •

StÖgermayer, Szolnok.

Soványság. *|*
Szép lelt testidnrnok D. FRANZ 
STEINEB. & Co. berlini czég 
keleti orőpore által, kitüntetve 
Parisban az 1900-clik évi 
egészségügyi kiállításon 

aranyéremmel és Hamburg 
bán 19Cl-ben. G 8 hét alatt 
30 fontig terjedő hízás biztosítva. 
Oivosi előírva. Szigorúan szó 
lid nem szédelgés. Sok 
köszönő irat. Egy karton ára 
2 kor 50 fillér. Utánvét vagy 

utalvány ellenében. Kapható : 
TÖKÖK JÓZSEF 

gyógyszerésznél, 
Budapest, 44, Király-utcza 12.

gvógv tan folyama
V., Báíhory-utcza 20. 
Felvétel naponta 12 - 1-ig. 
mely felvétel a szünidei 
tanfolyamon is érvényes.Cziiiibalom

részletre is olcsón kapható. Nagy 
képes árjegyzék ingyen.Öntanulási 
czimbalomiskola 4 koronáért csak 
egyedül Varga czimbalomgyártó- 
nál Makón.

Elismert jó hírnevű csongrádi 
bor hektója 12 forint. bara< zk- 
pálinka litere 2 forint, törköly- és 

seprű- pálinka 1 tere 1 forint 
Lilienthál F. Csongrád.

Villamos zseblámpa! 
ojlW/7, Egy nJ,,niásÚjjal es egy világos 
x‘---------- " villanyfény sugár*

zik szét. '1 óbb havi 
égőtartósság Kieső 
i élhető elem. 1 tel
jes zseblámpa 3 

kor. a legfinomabb 
kivitelben 4 kor. 
Tartalékelem 1 kor.

Práciziós nickel 
horgony roskoph 

óra.
A legjobb létező 

mű ! 3 évi kezesség. 
Legjobb é- legprak
tikusabb strapa-óra 
urak részére36órán- 
kent felhúzandó. 

Nagyon alkalmas kereskedőknek, 
ti-ztviselöknek, gazdászoknak. 

tiszteknek stb. 1 <lrb. 5 k. 50 f. 
.Szétküldés utánvét avagy az ősz
szeg előleges beküldés-e cl en

Szétküldési ház :

F. Schwartz,
Becs, Vili 2 I,t rchenfeldcrstr. 
124/ap.

Állandó bútor-kiállítás

Gsász. és kir. udvari szállító

LAKOS LAJOS takaréktüzhely-gyáros 
Budapesten.

Iroda és raktár: IV., Váczi-utcza 40. (Irányi-u. sarkán). 
Gyár:

VIII.,Bezerédy-utcza 8

Készít és raktáron larl 
nagyobb urasági, szál
lodai és vendéglői,vala 
mint kisebb és nagyobb 
háztartási takarék
tűzhelyeket, minden 

alakban és kivitelben.

úri és női czipész-m. 
Egy új találmányommal 
sikerült elérnem, hogy a 
lábbeli megtartja eredeti 
alakját, a tyúkszem elvesz. 
BUDAPEST, Vas utcza 1. sz. 

Kerepesi-út sarok.
Ünnepekre !

Tokaji bor. Sajáttermésű boraim
nak árai utánvéttel, bérmentve: 
édes ó-asszú 2 liter 14 korona; 
ó-szomoródi 2 liter 7 korona; 
tavalyi tokaji hegyi bor 3 liter

5 korona. Árjegyzék ingyen. 
Kothfuchs Evang. János szőlő
birtokos, Tokaj.

Magyar harzi kanári- 
tenyészde Debraczenben.

Madárkedvelőkhöz 
intéz‘m szavaimat. 
11-ndelje ek ná'am 

kanári madarat! 
Harzi eredetű kanárit 
tenyésztek. Bátran 

merem adni, mert 
hangjai szépek.Hang 
próba termemben, a 
ki egyszer ott *olt, 
soha nem fc edi, a 
mit ottan hallott.

Mert nincs olyan ének, nincsen 
olyan zene, mi a madárhanggal 
versenyre mehetne. Mi ideg ík 
madaram iskolázott hangú. Tisz
tán csengő, méh . kitartó dallamú. 
Mi idezekel n-mcsak hirdetésben 
adom. Jótállást minderről ma 
gainra vállalom- Nem létezhet, 
hogy a vevőt én nálam kár érje. 
Kérem a rendelm* nyékét az alanti 
czímre : Ágoston István, kanári 
madártenycszlÖ, Debreczen, Péter- 
fia-uteza 26. szám. Énekes kaná
rik darabja 7, 8, 10, 12 frt, nős
tények darabja 1 frt 50 kr. •• 2 . 
frt.Árjegyzék ingyen és bérmentve, |

CZÉCNÉL
Budapesten, IV., Kecskeméti-u. 6.

Készlet ~:
háló-, ebédlő-, úri szobák, szalon-berendezésekből, vala 

mint tervszerinti kivitel.
Senega tanárok és híres or

vosok rendelik köhögés, rekedtség 
i tüdő- és mellbajoknál. catarrhus. 

nehéz légzés és szamárköhögés 
ellen. Meglepő, kitűnő hatású. 
Ara 1.20 és 2 kor. Kapható •József 

gyógyszertá r» Békésmegyer, 
Bpest mellett.

Scliarp-félt* élesztő nél
küli kuglóf-liszt. legfinomabb 
kuglóf, íryorssütemén.Vek, torták 
és teasütemények előállítására 5 
kgrmos postacsomagon! 1 csomag; 
használati utasítással bérmentve 
G K 34 f. küld Friedl és Jőr isczég 
Nagyvárad.

A kihirdetéseink alapján valamit rendel, kérjük, hivat 
kozzék a megrendelésnél lapunkra.

gyomor-likőr készítményem a legkitűnőbb étvágyat 
hozó gyomor-tisztító és hashajtó, igen jó ízű és gyor
san ható, naponta két pohárral elegendő. Régi gyomor 
baj, székrekedés, hideglelés, szédülés és főfájás ellen 

csakis ez segít. Egy üveg ára 40 és 80 krajezár.
Készítés és levélczím:

ZENKE ZOLTÁN, Szeged.
A valódi üvegen rajta van: Zenke Zoltán Szeged. 
Elárusító kereskedők 40 százalék mellett kerestetnek, 
valamint utazó és helyi ügynökök is.

Kapható még:
Kontsek Géza, Debreczen. Sváby Ferencz, Eperjes. Jed- 
licska Rezső, Esztergom. Kori és Szánthó, Gyöngyös. 
Márián Péter, Székesfehérvár. Horváth István. Szen
tes. PrettenholTer József, Győr. Kaufmann Ignácz, Szat- 
már. Eisenberg Károly, Aranyos-Maróth. Tószegi János, 
B-Topolya. Sugár Manó, Szabadka. Gottlieb F rencz. 
Czegléd. Gestettner S. és Ignácz, Csorna. Ottinger Nán
dor, Érsek-Újvár. Szabó Sándor, II.-Böszörmény. Nyirády 
László, Kecskemét. Feriántz Dán, Karczag. Baka József, 
Kolozsvár. Megrendelhető még majdnem minden fűszer

üzletben.
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Hatásos.

Kisasszony (ének közben): Ugy-e milyen megindító 
ez a Beethoven-szimfónia ?

Vendégek: Oh, de mennyire!

IhZ

„Cliic
Kész női blúzok és gyermekruhák raktáron. 

Legújabb párizsi (livatjszeriiit 
készítünk:

Blúzokat pongyolákat és costume ruhákat.
Gyászruhákat 4 óra alatt.

• ‘Elegáns női ruha- és blúz mü-te- ■ . cdapest"
IV. kér., Harisbazár 15. sz. bolt, Kirönd.)

Szőlőolt ványok 
pótlásra, kétéves gyökeres zöld
oltványok 20 fajban ezrenként 
100, egyéves gyökeres 80, sima 
oltványok 45 forintért Bor vi- 
sontai ó- és újbor 15 forinttól fel
jebb. Székely I., Gyöngyös Urban- 
templom.

Pergetett mézet
5 kilót 320 krajczáron bérmentve 
küld^Török J. méhtelepe Öcsöd.

Kiihci/és ellen legjobb 
a KÉTÍlY-féle pemetefű 

czukorka.

szenvedőknek!
Sérültek ne mulaszszák el!

prospektust kérni a 

Magyar Orvosi Műszertár 
Budapest,

VII., Kerepesi-út 32; szám 
fa Rókus kórház, templomával szem 

ben/ legújabb szabadalmazott 

liiiiverzális sérvkö?ó’iről.
Páratlan eredmény!

Kényelmes, könnyű kis nyomlappal a 
legnagyobb sérv is elzárható. Ugyan
ott jótállással készülnek, műlábak. 
míikezek, lábgépek, fűzők ferdén net
teknek, egyenestartók, haskötők és 
gummiharisnyák mérték szerint. — 
A betegápoláshoz szükséges czikkek 
és valódi franczia különlegességek 
kaphatók. Általaim* aljegyzőket bár

kinek bérmentve titoktartással.

ni

Il

Világhírű 
olműtzi sajtocskát 

(Quargli) szállít nagy
ban legolcsóbban, 
körülbelül 5 kilós lá- 
dácskát '3 kor. SO 
fdl.-ért bérmentve 

utánvéttel

E.ZORN
sajtgyáros,

OLMÜTZ (Morvaország).

kerestetnek. fii
®r

1 gyermekek réme.
A szamár hurut (köhögés) 
egyetlen gyógyszere a 
"Syrup contra pertussim 
orientalisu. Hatása biztos, 
néhány nap alatt kelle
metlen következményeivel 
együtt megszünteti, mit 
számtalan köszönő-és hála
irat igazol. Bel- és kül
földi előkelő gyermek
gyógyászok által javalva. 
Kapható mégTörök József 
és Dr. Egger L. gyógyszer 
tárakban Budapest. Ára
2 korona postautánvéttel, 
vagy 2 korona 60 fillér 
beküldése után mint aján
lott küldeményt szállítja 
Bordás János gyógy 
szerész Jászberényben.

Gummi- és halhólyag- 
különlegességek. 

BOISSON ÉS TÁRSA 
leghíresebb párizsi gyára 

ból kapható csakis 

Molnár Vilmos 
cs. ésk. szab, sérvkötésznél 

Budapest.
IV.. Károly-körut 28

(központi városház). 
Árak: tuczatonként 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8 frt. Capottes 
amer. rövid (Gondom) tu- 
czatja 3, 4, 5 frt, 10 frt és 
azonfelüli megrendelésnél 
20% engedmény. Postai 
megbízások a legnagyobb 
titoktartás mellett utánvét 
vagy elöleges pénzbeküldés 
mellett eszközöltetnek.

Nehezen gyógyuló 
vagy folyton kiújuló sebek ellen egyedüli biztos szer 
egy növényből készült kivonatom. Gyógyít minden fáj
dalom nélkül bármilyen sebet, soha ki nem újul utána 
a baj. Titkos betegség ellen csakis ez segít. Egy 
üveg elegendő. Ára 6 kor. Készíti és levélczim :

ZENKE ZOLTÁN, Szeged.
Telefon. FŰRST MANÓ

épület-bádogos, légszesz- és vízvezeték-berendező

Budapest,
V. kér., Vadász-utcza 26. szám.

Elvállal mindennemű épület- és díszmü-bádogos, 
légszesz és vízvezeték, fürdőberendezések, cső- 
csatornázások, szagtalan ámyekszék és szoba

távi rda ■ m u nkák a I.
Ajánlja a t. háziurak figyelmébe a liáz 
évi rendbentartását jutányos árért.
Javítások gyorsan és olcsón készít 

tétnek.

Valódi Auer-égők s izzótcstek kap
hatók

Téli fürdőkura a Szt. Lukácsfiírdöben.

á
bőrbajok és a téh fürdőkura felöl kimentő pro 
Szt.■ Lukácsfürdő igazgatósága Budapest-liudán.

Klenóczi turígyár Klenócz [Gömörmegye] ■

Magy. kir. államvasutak, ad 182,798/903. szám. Cili.
Bérletjegyek kiadása.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága isme 
telten figyelmezteti az utazó közönséget, hogy az u 
eves bérletjegyek megrendelésénél azon személynek, 
a ki részére a bérletjegy váltatik. ujabbi időből szár
mazó, kéregpapirra ragasztóit, látogalójegy alakú, két 
oly azonos arczképet kell benyújtani, mely hasonló 
czélra még igénybe nem vétetett.

A tulajdonos mindkét fényképet előlapjának alsó 
részén, valamint a bérletjegyet a megfelelő helyen 
teljes névaláírásával tartozik ellátni.

Végül még feleralíttelik, hogy az éves bérletjegyek 
Budapesten úgy a magyar királyi államvasutak igaz
gatóságánál (Andrássy-út 73.), valamin! a magyar 
királyi államvasutak központi menetjegyirodáiában 
(IV., Vigadó-tér 1.) válthatók.

Budapest, 1903. évi deczemben hóban.
A ; igazgatóság.

Dallas résziéíytársaság nyomdája. — Fiscber Llpót chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban (V., Kálinán-utcza 2.)


